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The Groups *uya and *iige in Mongol Languages
By

N. Porpr

Almost half a century ago G.J. Ramstepr published his com-
parative phonology of Seript Mongol and Khalkha.®! This was the
beginning of a new era of the history of Mongol studies and it was
RamstEDpT who became the founder of Mongol linguistics.

In this remarkable work he discusses, among other subjects,
Khalkha-Mongol long vowels developing from the groups *aya,
*ayu, and so on but he says little about the group *uya. He states
that *oya has produced the long vowel 6 and corroborates this
with the examples Mo.* toya > Kh.? t'6 snumber» and Mo. doloyan
— Kh. polop »sevenr and remarks incidentally that it might be

-better to read, in endings, not oya (6ge) but uya (iige).*

ViapiMircov, in his comparative grammar, discusses the group
uya thoroughly and points out that the latter issues in ¢ in Khalkha
but he adds that this occurs only in cases when there is an o in
the first syllable. In all the other cases there would be *uya > Kh, a.b
In another passage of the same book, in connection with the history
of *z of the first syllable, VLapimircov says that the Script Mongol
*7, either in the beginning of words or preceded by ¢ s~ 7,

1 G. J. RamstepT. Das Schriftmongolische und die Urgamundart phone-
tisch verglichen. Helsingfors, 1902.

* Script Mongol.

3 Khalkha.

¢+ RamsTEDT, op.cit., pp. 21, 22.

S B.HA. Baapgnumupnosn Cpasanrenpnag I'pammatura MoHroms-
ckoro Ilmcemennoro flsmka n Xaaxackoro Hapeunmsa. Bpepgenne u Qone-
Tuka, Jleaunrpang, 1929, p. 197.
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and followed by *u or *i in the second or even in the third syllable,
becomes, in Khalkha as well as in many other Mongol languages,
not w or i which would be expected but o and ¢. Yet this occurs
only in cases when *¢ > Kh. t§, *s ~ *§ > Kh. § and *j > Kh. p#
otherwise *¢ develops into » and . The explanation of this pheno-
menon is that the anticipated vowels w and i following *i were
pronounced as wider vowels o and 4.t

Thus Viapimmircov lays down the following rules:

I. The group *uya following a syllable with o becomes 4; in all
remaining positions, a.

2. The vowel *z, whether initial or preceded by & s~ § §
becomes o before u of the second or third syllable; in the remaining
positions it becomes w before w of the second or third syllable.

Now if we take into account all the cases we can state the
following:

1. The group *uya always becomes 6 in Khalkha, independently
of the vocalism of the first syllable, and becomes d only when *u
belongs to the stem and *ya to a suffix.

2. The vowel *i of the first syllable becomes o only before
6 < *uya independently of what consonant precedes *i. In other
words, *uya of the non-first syllables transforms *: of the first
syllable into o.

3. Moreover the group *wyae transforms into o not only *& but
also other vowels.

Prior to try proving these rules it is necessary to remember
that Mongol o'l'thogmphy, though usually reflecting the ancient
pronunciation more or less exactly, nevertheless has undergone
various changes under the influence of the colloquial language.
In one of his best works Viapmmircov, when discussing the history
of the Mongol language and establishing three main periods withim
it, points out that beside the classieal language there existed
numerous so-called literary dialects representing a written language
reflecting, in various parts of the Mongol linguistic world, various

1 Viapimircov, op.cit., p. 181. S
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influences by the local colloquial dialects.* To this we may add
that even the classical language did not remain in its orthography
free from colloquial influence and Seript Mongol vocalism especially
often reflects the influence of the spoken language and, in such
cases, does not tell much about the ancient pronunciation. The
latter can be reconstructed only by comparing Mongol forms with
those of related languages, Turkic, Manchu, and Tungus, or some-
times, those of the most conservative Mongol dialects such as Dagur
and Moghol, and the data of colloquial Mongolian dictionaries of
the XIII. and XIV. centuries.

Let us take, for example, Mo. 2196 * fogor »bigarré, tigré» often
written ¢ooqur or coyoqur. Mongolists usually transcribe this as
douqur and reconduct to *¢ofqur® In spoken languages its cor-
respondences display a long 6 in the first syllable: Kh. 294 % t‘sgyar
»dapple», Ord.® t§Gyor »moucheté, tachetér, Kalm. 431° tsoyor
ybunt, fleckigr. On the basis of the comparison of Mongol
languages this word can be reconstructed as *Coyuqur or *cofi(u)qur
and this is what Viapmroov does.” Yet the Turkic languages
contradict this as there the vowel of the first syllable is » and
that of the second. is a: cf. Cayatai éubar »eisengraues Pferdy,
Cayatai &bar, Tim. éibar id., Qazaq Sibar »bunt» 8, Ozbek &por

1B, fI. BaanguMupioss Mouroabekiit Coopaurs Pascrasops mab
Pancatantra. Ilerporpans, 1921, pp. 41, 52.

2 Script Mongol: Joseph Itienne Kowarewski Dictionnaire Mongol-
Russe-Francais, Kazan, 1844—1849.

3 Baapgumupuos Cpasaurensman I'pammaruka, pp. 255, 415,

4 A, P. Pununno HKparknii Mouroascro-Pycexuit Cuopaps. OI'M3.
Mocxsa, 1947. We replace Rin¢iNe’s transcription with that of RamstenT,

5 Ordos: Antoine Mostaert, C.I.C.M. Dictionnaire Ordos. Peking, 1941
—1944,

¢ (. J. Raustenr. Kalmiickisches Warterbuch. Helsinki, 1935,

7 VLADIMIRCOY, Op.cit., p. 255.

8 RapLorF, Worterbuch III, pp. 2185, 2153; IV, p.1062. I am very
much obliged to my friend, Professor Karl H. MencEes, Columbia University,
for these and all the other citations of Turkic forms. Not having at my disposal
Radloff’s dictionary I could quote these forms only from memory. But the
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= ddpar)," Ozbek Eupar® »ayGapstiv, ie. »dapples. Consequently,
Mo. fogor < *éooqur derives from *eufaqur. This example is
important inthat respectthat it proves the origin of Kh. ¢ < *ufa.

Thus Kh. ¢ derives not only from *ofla (or *oya) as RAMSTEDT
and, after him, Viapimir covbelieve, but also from *ufa without
any influence by the preceding syllable (as here there is no such
syllable which could influence it) and we can show that the develop-
ment *ufa or *uya > is a regular one.

Another example is Mo. 876 qoyosun »le vide, vide» = SH 66 3
ho'osun »leers, Kh. R. 267 yisp rempty, poors, Ord. 361 yason »vide»,
Ord. 360 ydro- »devenir sec A la superficie», Kalm. 192 %05 »leer,
army», Monguor 1694 yipzen »vide, desert, inhabité», Monguor 168
20~ »devenir sec, se dessechir, tariry, Mog.® quand »trocknets, The
Moghol quand is of great importance as its stem qua-~ derives from
*qupa-, ie. from a form with % in the first svllable and a in the
second syllable while the group *oya which in most Mongol language,
also becomes ¢ has become oa in Moghol: ¢f. Mog. toa »numbers
SH 150 to’a »Zahly, SH 151 to’o »Zahly, Monguor 424 ¢‘6r »nombre,
calculy, Kh. R. 206 to‘6 »number».®

Thus the Moghol language distinguishes between *ufa (*uya)
and *ofia (*oya): the former hecomes wua and the latter oa. This
development is attested in the Mongol-Turkic-Arabic dictionary

vocalism of these forms is of great importance and to avoid mistakes I asked
Professor Menges to check them for me. This he did with his usual willingness.

! Qor1-NuZzr and Borovkoy, Dictionary of the Ozbek language, p. 521
(MENGES).

* Rusca-tzbekca Tola Sezlik. Tagkent-Qazan, 1934,

® Secret History: Erich Haeniscu. Worterbuch zu Manghol un Niuca
Tobea’an. (Yiian-Ch‘ao Pi-Shi). Geheime Geschichte der Mongolen. Leipzig,
1939, :

4 A.de Smedt, G.I.C.M. et A. Mostaert, C.I.C.M. Le Dialecte Monguor
Parl éparles Mongols du Kansou Occidental. TI1¢ Partie. Dictionnaire Monguor- .
Frangais. Pei-p’ing, 1933.

® Moghol: G. J. RamstenT, Mogholica, Beitrige zur Kenntnis der Moghol-
Sprache in Afghanistan, JSFOu XXIII, 4.

¢ Cf. RamstenT, SU, p. 21; VLApIMIRCOY, op.cit., p. 214,
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Muqaddimatu-l-adab, an important source for a Mongol dialect
of the XIV.century: cf. quasun »dry, empty». On the basis of
Mog. quand and the corresponding form attested in the dictionary
cited above it can be stated that *uya has become 4 in most colloquial
languages.? To this we may add that in Ancient Mongol the alter-
“nation y (g) [/ b existed® and in the spoken Mongol languages of
today numerous forms are still preserved with *b of the Oirat type
dew] < *débel »coaty, parallel with contracted forms of the Khalkha
type pél < *degel »coatr. With consideration of this alternation we
can compare Kh. yxdsp = Mo. gqoyosun < *quyasun rempty» with
Kh. yuwnyé = Mo. qubagai »dry» (frequently as epitheton of dry
bones of a skeleton) and this, in its turn, with Mo. quu-a < *qufia
spale, isabely, SH 64 ho'ai »weisslich, graw, Ord. 347 x0o pjaune
péle, fauve clair, Ma. 285% quova »light-yellow» = Turk. Telengit
quba »paler, Altai qubayar »pale, lighty, Yakut lkubaryai »pale».®

Thus both Kh. t'sazor »dappler and yésp »empty» derive from
forms with *uya. Consequently, it would be wrong to transcribe
Mo. foyoqur and qoyosun as foyuqur and goyusun: the vowel of the
second syllable is not *u but o < *a.

In the above quoted article I tried to cxplaih how such forms
as Mo. qoyosun came into existence. On the basis of the form jirgo-an
ysix» attested in the HiPhags-pa script I came to the conclusion that
the vowel w of the group *uya had long ago developed, under the
influence of the syllable ya into o, that, in other words, *quyasun
had first become *qoyasun >>goyosun and the latter become
Kh. yosp.

The numeral firpuyan »six» (a compound of *jr »twor cf. SH 90

1 4. H. MMonng Monromsckuit Ciosaps Mykammyar  ax-Apad.
Mockpa-JIenunnrpan, 1938.

2 N, Poere. Die Sprache der Mongolischen Quadratschrift und das Yiian-
ch‘ao Pi-shi. Asia Major-Neue Folge. 1. Jahrgang 1944. I Heft, p. 100.

5 Viapimircov, op.cil., p. 203.

¢ Mpans B AXApoBB TloaHsi Mansuskypero-Pycexiit  Caosaps.

CanrrnerepOyprs, 1875.
5 Veapmmircoy, op.cit., p. 210.
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Jjirin »zwei, beides, a feminine form, Tungus dZur »twor, Ma. juve
»twor, and Ma. 1010 jurw »pairs 4 *pu, root of Mo. yurban wthreey,
yuéin »thirtys, and so on, - suffix -yan) and analogical forms
developed first into *jiryoyan > *firyoyon > *jiryon and the latter
became in Monguor bzirgon, Buriat-Alar Zforgéy, Buriat-Ekhirit
yorg.on »six».! The high antiquity of this development *uya > *oyo
is evident from both the hPhags-pa script (jirqoran) and the SH
(jarho’an).

As the history of the group *uya, after the said, has become
clear everything said by Viapmircov about the labializing influence
of the secondary o of the first syllable ® is to be rejected. On the
contrary, the latter developed under the influence of 6 << *oya << *uya
of the non-first syllables. This can be shown on the following
examples,

Mo. jiluya »reins» = Kh. R 93 pzols, Buriat-Alar Zols, Ekhirit
yolo id. = Turk. Ozbek 166 jilov < *yilay »reinsy; jiluya > jiloya >
jtloyo > jilo > Kh. pZolo.

Mo. *siryuyaljin = Mo. Kow. 15630 siryoljin »fourmi», Kh. R. 320
Sorg.oloZy »anty, Ord. 628 Sorgolpzi »fourmi», Kalm. 365. Sorynldén
»Ameiser; cf. Mo. siryu- »ramper & travers, se glisser en rampant,
passer a traversy, SH 142 $irhuhu »sich einbohren, hineinzwiingens,
Kh. R. 3821 Surgp- »nponesarsy, Ord. 628 Surgu- »se glisser dans
un fourré de saules des dunes et 8’y cachem, Kalm. 367 Sury®yo
»sich verstecken, eindringen».

The last example is particularly interesting as here Kh. appears
where there was *uya while in the verb siryu- the vowel *7 of the
first syllable has developed into » and not o. This indicates that,
contrary to VLADIMIRCOV, o can not be explained as a result of
the influence of the initial &, but is a product of 6 < fuya of the
next syllables.

Kh. Sorgalozy < *siryuyaljin is also interesting in another respect
as, in consequence of the development *uya > & and the assimilation
of *4 of the first syllable® to the vowel 4, this word has lost its

! Porek, op.cit., p.101.
* ViApimircov, op.cit., pp. 181, 197.
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connection with Kh. $urgw- < *siryu- »to crawl into». Something
similar happened to the following words: Mo. joyoy < *juyay, Mo.
Kow. 2375 joyoy »amusement, plaisir, proménade, le manger, un
metsy, Mo. Kow. 2376 joyoyla- »manger et boire», Kh.R. 104 pzog
»mealy, pzagJo- »to taste, to eat» (a polite expression), Ord. 207 pZdg
jrepas, jouissance», nZaglo- »manger ou boire, jouir de»; Mo. 2373
wuya »amusement, recréation, un passe-temps», Mo. 2374 juyala-
»se divertir, s’amuser, se réjouir, se promener», Kh.R. 108 pzuga
sfestival, entertainment, a walk», Kh. pzuga‘t‘sv- »to take a walk,
to be cheerfuly, Buriat-Alar zugd »conversation, zug.al- »to chat,
to talks. Here again Kh. pzie »meal» and pzugd spromenade» have
separated phoneticaly in consequence of a similar process. We may
add that Viapimircov does compare Mo. juya and joyoy and even
quotes Turkic equivalents, Koman yuban- »to be cheerfub, Telengit
yaq »consolationy, and so on, yet he does not draw any conclusions.?

A detailed scrutiny of all similar cases would lead us too far
and, therefore, I confine myself to a few etymologies.

Mo. 336 oono ~ oona < *uyana »un bouc sauvage des steppes,
Kalm. 292 on° »wilde Geiss, Antilopenbock», Ord. 513 dno »le male
de la gazelle, cf. Ma. 122 onon »KO3el, camell JMKON CEPHED; cf.
Mo. wyulja < *uyalja, Kh. 228 ugnlpzo »a wild mountain ramy,
Ord. 725 ugalpZ vargal, Kalm. 447 uy*len »wilder Schafbocky,
Ma. 147 uyulja ~ uyulji »mountain buckr, cf. Turkic -Altai uqulja
id. < Mongol, cf. the name of the town Kulja << uquljo »Buckr:
here again we see 6 in the contracted form (*uyana) and ugp in the
uncontracted form (*dyalja).

Another particularly interesting etymology is Mo. julas »vertex,
crown of the head», Kh.R. 108 pzulé id., Ord. 217 pzuli »grande
fontanelles, Kalm. 479 zuld »Fontanelles < *julat; ef. Mo. *juluya
~ *jiluya > joluya »templesr, Buriat-Alar Zolg id., Ma. 995 jolo
sskull, craniumy; this is one more proof that, before *uya, the vowel
of the first syllabe becomes o while it remains u before *at,

1 Called by Ramstept »Brechungs, i.e. sbreakings.
2 VwiapiMmircov, op.cit., p. 210.
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It was stated above that o < *uya of the second syllable trans-
forms the vowel *i of the first syllable into o. Yet some already
cited examples demonstrate that *upa > 6 has also transformed u
of the first syllable into o, e.g. *juluya > Kh. pZol6 »templesy,
And it is important to point out that this occurs even in Script
Mongol, for instance Mo, 2034 MUqur MMOUSse, emMoussé, sans cornesy,
SH 111 muhular »hornlos, ungehdrnt, Stumpfhorny, Kh.R 131
muyyor vblunt at its end», Ord, 474 mygur »obtus, emoussé, fond,
cul-de-sac», Monguor 244 mugur ven cul-de-sac, déconcertés
< Fmatgur; Mo. 2032 moquya-, Kh.R. 128 moyd- »to blunty, Ord. 466
moyo- »mettre & quia, réduire au silencen, Monguor 239 mogorpur
»IMousse, ¢moussé, sans pointe» < *muquydi-.

Mo. 852 ungyasun << *ningyasun »la laine des brebisy, ungyaril
rcotton de saule, chatons des arbresy, SH 120 nunghasw »Schafwolles,
H 164 unghasun »Wolle, Haar», Kh.R. 232 ung.os »wooly, Ord. 736
ungasu »poils, laine, moisissure», Monguor 472 UNGUSE YVesse» =
Ma. 240 nungyari »soft wool, downy < Fnayari; Mo. 676 noyosun
< *nuyasun << *nun’asun »lainer, Mo. 681 noyolu:r < Fnuyalayur
»le duvet des oiseaux», Kh.R. 144 nds »wooby, Ord. 497 nas »laine», Ord.
496 nolur (~ nialir) vduvet laineuxy, Kaln, 279 nosp »Wolle, Haut-
haar, Buriat-Alar nohoy »hairs: unyasun < *nianasun > *nuyasun
> noyosun.t

Mo. boroyan < *buruyan »rainy, Kh.R. 84 sors »rainy, Ord. 81
soron »pluier, Buriat-Alar boray »drizzles, Kalm. 51 bordn »Unwetter
Sturm mit Regen od. Schnee: Regenwetters, Monguor 36 Burdin
»petite pluie continue, pluvieux» = ? Ma. 510 bono »hail» = Turkic
Cayatai burayan, Osmanh buran »blizzard», cf. Osmanli buran »turn-
ing, cf, bur- »to turns.?

Yet *uya = 6 transforms into o not only the vowel *u of the
first syllable but also the vowel *a.

It is known that the vowels of the roots of the numerals 2 =)
coincide with those of the tens, e.g. gqoyar »twor and gorin »twentyn,

1 As to the alternation *; ~ *y vide: VLapimircov, op.cit., p. 250—251.
? Checked by MEences.
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divben »four» and dédin »fortys, and so on. The only exception is
doluyan »seven and dalan »seventyrt It is obvious that doluyan
and dalan are related words but what is the matter with their
vocalism? In view of the above stated case this can be explained:
Mo. doloyan »seveny, SH 37 dolo’an id., Kh.R. 70 polo id., Ord. 150
pols, Kalm. 94 dolan, Monguor 59 polé ~ polan id. have developed
from *doloyan < *doluyan < *daluyan. Another example of o << *a
is Mo. doluya- »to licks, Kh. polo-, Ord. 150 pold- »léchers, Kalm. 94
dold- »lecken», Buriat-Alar dolo- id., Monguor 59 pali- »lécher»
where doloya- < *doluya- < *daluya- = Turkic yala- < *dala- »0
lick».?

One more example is Mo. 728 gangsiyar »partie supérieure du
nez, racine du nez», Ord. 336 yanddr mez, Kalm. 167 yansar »Nase,
Schnabely, Monguor 157 ydngar »ligne proéminente, levée, berme,
aréte, tertren << *qansiyar ~ *qanSuyar > *gqanfoyar > *qongsiyar
~ Mo. 874 qongsiyar »mez, becr, Kh.R. 266 xongar »snoutr, Ord. 355
yonéer »museau, bec, groimy, Buriat-Alar yonor, Kalm. 186 yxonSar
»Schnabel, lange Nase»,

In all the cited cases and in many others the original vowel of
the first syllable is preserved when there is no *uwya yielding a long
vowel in the dialects. Yet when *uya yields 6 the vowel of the first
syllable, independently of its original sound, also becomes o.

It was stated above that *uya becomes a only in guch cases:
when *u belongs to the stem and *ya to a suffix, e.g. Kh. ydwal
< *yabuyad. Though there are dialects in which even in such cases
*uya becomes d, in dcpendently of what the vowel of the first syllable
is. Such a dialect is the Tsongol of the Buriat language 3

1 About Mongolian numerals: G, J. RAMSTE DT. Uber die Zahlwirter der
Altaischen Sprachen. JSFOu. XXIV, I; H.Ilonme. Mouronsckue Yuc-
autenpupe. fAsmKoBne IlpoOGaemi MO YuwcJHTENI b H B M
C6opuur Crareit T.I Jlemnurpap. 1927,

¢ About the correspondence Mo. d = Turkic y; Z. Gomsocz. Zur Laut-
geschichte der Altaischen Sprachen. KSsz XIII, 1912—1918, pp.1—37;
N. Poppe. Altaisch und Urtiirkisch. Ungarische Jahrbiicher. VI, 1926, pp. 94 ss.

3 The Tsongol Buriat speak a dialect transitional between Buriat and
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ef. yawat < *yabuyad »after goingy, yant << *qaduyad after mowing»
argr < *aruffar »along the northern slope», and so on, '

Another peculiar phenomenon can be observed in the Western
Buriat dialects. There occurs in the first syllable of certain words
a secondary o when the second syllable contains the vowel *u and
the third syllable is *a, in words of the following type: (Conso-
nant +) vowel + consonant -+ uncontracted *uya, e.g. Buriat-
Alar yotogw < *qituya »knifer, Buriat-Alar odngoy << *uduyan »a
female shaman», and so on. This shows that even an uncontracted
group *upa can transform the vowel of the first syllable into o.

These phenomena have not attracted the attention of the Mon-
golists and, therefore, numerous misconceptions found their place
in works on Mongol languages. In particular, we find many mistakes
in transcription of certain words, such as qoyusun vempty», douqur
or coyuqur »dapple», and so on where there is in the second syllable
a secondary o <Z *a but not *u. Thus the above observations are
of practical interest.

The group *iige was, on the contrary, understood exactly by
Mongolists and it is known that in Kbalkha this becomes 7 (in suffixes
é).* Therefore it is not necessary to discuss this development here,
Yet as *dge, too, becomes Kh. 4, the groups *iige and *¢ge are some-
times confused. Thus VELADIMIRCOV writes Mo. bige »shaman»
= Kh. 5 is.* yet this is not bige but bige: cf. Turkic Uigur biigi
»wiser; instead of Mo. dige- »t0 putrefy» he writes dge-*: ¢f. Buriat-
Tsongol - < *ii- »to putrefy» 4, Mo. ii- id., Mo. digers »matter,
pusy = Kalm. 304 &r »Eiters,

Similarly to *uya this group exerts its labializing influence upon
the vowel of the first syllable and transforms it into 6: Mo. éiliige

Khalkha. They inhabit the region of the Selenga valley, around the Lake
Gusinoe (in Buriat: caliwt™in nur) and between the nivers Selenga and Khi-
lok (in Buriat: 7olgp). ’

1 RamstenT, SU, p. 21; ViApiMircov, op.cit., p. 197,

* Viapimircoy, op.cit., p. 195.

® Viapimircov, op.cit., p. 235.

* The vowels of monosyllabic words (with an open syllable) are alwayslong.
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yerack; leisure» = Kh. ¢*56l6 id.; Mo. iriigel << *qiriiger »benedictiony,
hPh'Lgs-pa hiru.er »prayer», Monguor 402 siird- sformuler des souhaits
de bonheur», Kh. yoral »berediction», Ord. 539 ardl »priere, voeuxnr,
Kalm. 220 yorél »Glickwunsch, Segem, Buriat-Ekhirit arir »bene-
diction» = Ma. 1058 firu- »to conjure» = Korean pil-da »to pray,
to requesty,

The vowel *e, too, changes into d: Mo. ergiige spalace, tent of
a prince» = Kh. argé id., cf. Mo. ergii- »to lift, to erectr'; Mo. ene
sthiss. Kh. éns id. but Kh.R. 166 dnd »mow, today», Ord. 534 dno
yaujourd’huiy < *ondge << *oniige < *eniige »this same».

Finally, similarly to o << *u before *uya, there is 6 < *ii before
*iige; Mo. diirii- »to put into», Kh.R. 81 pwr- »to put a sabre into the
sheath, to immerse», Ord. 172 pwrw- »plonger dans», Kalm. 105 diir-
shineinstecken, verhehlen» but Mo. diiriige ystirrupr, Kh.R. 174 pord
id., Ord. 157 pord »étrier, Kalm. 99 doré »Steigbiigelr = Turkic
Ozbek 782 % itzingi < *yiizingi < *direnge »stirrupy.

Mo. iirliige ~ iigliige »morning», Kh.R.162 oglé id., Ord. 528
6glé »matiny, Kalm. 300 orle ybei Sonnenaufgangy, cf. Mo. dir »mor-
ning twilight, dawn», Kh.R. 248 1r id., Buriat wr id.

These examples permit the correction of one of the misconceptions
of Mongol grammars.

Tt is known that there is a defective verb *bii- »to be». The
following forms of this verb are known: praesens perfecti biiliige,
nomen futuri bikii (bitkiiz, plur. biikiin), and converbum prae-
parativum biiriin. Beside this verb there is, according to the gram-
mars, another, also defective, verb bi- used only in the following
forms: converbum conditionale bdgesii, converbum perfecti baged,
and converbum terminale bagetele® In certain grammars these are
not considered as two different verbs but as two stems of one and
the same verb: bii- and bo-*

1 Vpapimircoy, op.cif., p. 153.

2 Rusca-dzbekca Tola Sazlik.

3 VpApimircov, op.cit., pp. 164, 203.

4 Louis Hambis. Grammaire de la Langue Mongole Kcrite. (Premiére
Partie). Paris, 1946, p. 61.
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The author of these lines was always a little puzzled about the
coexistence of these two verbs bii- and bé- and, therefore, united
them 'in his grammar and discussed them as one verb! Yet He
must admit that he did it in a wrong manner, choosing of the variants
bii- and bé- the wrong one, i.e. bo-. In reality there is no verb bo-
but only bii- and the forms bagesii, biged, and bagetele are results
of the influence of the syllable ge upon the vowel of the first syllable,
i.e. dige >4d. Consequently, the correct transcription is biigesii
biiged, biigetele.

The vowel ¢ in these three forms is of early date. In the Secret
History the verb bii- occurs in the following forms: nomen futuri
bugu (plur. bugun), bukus (plur. bulkun) %, converbum praeparativum
burun 3, praesens perfecti bulegai ~ bule'ai ~ bule'e.* But the con-
verbum conditionale bo'esu, converbum perfecti bo'et, and con-
verbum terminale bo’etele have the vowel o® in their initial syllables.
Similarly, in the hPhags-pa script there is only bived and bi-esu,
but on the other hand buguédur, buku, bukun, and burun® It is
to be noticed that the Script Mongolian form bolige quoted by

*H.H.Ilonme. TIpammarnra Ilucemenno-Monromscxoro Sanka.
Mocupa-Jlenunrpan, 1937, p. 138.

* HaEeniscH, op.cit., p. 20. In this transliteration of the Chinese tran-
scription bugu and so on must be understood either as biigii or bmgm, i.e. the
vowel is a front one. It is to be noticed that the hPhags-pa script, too, renders
front vowels frequently with characters for back vowels. Therefore it is not
imﬁossihle that # and ¢ in Middle Mongol were not i, é but vowels occupying
the place between i and u,é and o similarly to the Khalkha w and ¢. In
our opinion Haeniscn is right when he does not try to substitute i or é for
the sounds of the Chinese transcription as his manner of transliteration leaves
more freedom to the Mongolists in their attempts to establish the pro-
nunciation of the symbols concerned. To this we may add that the author
of these lines came to this conclusion during a conversation with the Reverend
Antoine MosTarrT who seems to share this opinion.

8 HAENISCH, op.cit., p. 23,

4 HAEenIscH, op.cit., p. 21.

® See note 44. : .

¢ H.H. IIonne. Keagparnan ITucsMerH0CTS, Mockpa-Jlenunrpanm. 1941,
p. 147.
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Viapimiroov ! contradicts the data of the Secret History and
the hPhagspa script, which was pointed out by Paurn Pervior:
»M.V1. g'étonne un peu que dans JA4, 1920, I, 180 j'aie toujours
¢erit billd'é et non bold'd; la raison en est simple; je reproduis 14
la transcription des transcripteurs chinois du XTV® siéele qui écrivent
toujours ba'dsii, bé'dtild mais billd’'é (M.V1. se trompe donc en
disant que bold'd se rencontre dans le texte mongol de I'Histoire
Secréte du moins au point de vue des transcripteurs du XIV® siécle).®
We may add that the form bdle’'e is even impossible as, according
to the rules.of the historical phonology of Mongol languages, bile'e
would have become in Khalkha and other languages polé yet we
find only Kh. silé, Ord. sélé, Buriat belé, and so on <C *biile'e. It
is known that *6 never becomes 1 in colloquial Mongol but *i does;
cf. Mo. biisire- ~ bisire- »to be devoutr = Kh. piddw- id., Mo.
*biitiiger > bitiiger (prohibitive particle) = Kh. mi‘tag? id., and so
on, which was known to Viapimircov ® who, contradicting himself,
reconstructs silé as *balige.*

Thus the form béliige as not existing must be rejected and
in baged, bogesii, and bagetele must be considered as a secondary
one deriving from i under the influence of the syllable ge.

It is to be hoped that the misunderstanding regarding the verb
bii- will be removed and a more exact transcription of words with
labial vowels in the first syllable before ya or ge and the groups
wya and dige will be accepted.

1 ViapimIrcov, op.cit., p. 203.

® Toung Pao. Vol. XXVIII, 1931, pp. 231—232. Cf. Francis WooDMAN
CrLeAvES. The Expression Dur-a Qobaruléajuin the Letter of Oljeitii to Philippe
le Bel. Harvard Journal of Astatic Studies. Vol. 11. 1948, p. 455, n. 21.

3 VLADIMIRCOV, Op.cit., p. 175,

4 Viapimircov, op.cit., p. 203.



